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Uvod

Informacije o ovim uputama za uporabu

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time ste se odluéili

za vrlo kvalitetan proizvod.Upute za uporabu predstavljaju

sastavni dio ovog proizvoda. One sadrze vazne napomene za
sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnosnim napomenama.
Proizvod koristite iskljucivo na opisani nagin i u navedenim podrugjima
uporabe. Upute za uporabu uvijek uvaite u blizini proizvoda za kasniju
uporabu. U slugaju predaie ili prodaje proizvoda tre¢im osobama, priloZite
i takoder predaite i svu dokumentaciju uklju&ujuéi ove upute za uporabu.

Autorsko pravo

Ova je dokumentacija zatiéena autorskim pravima. Svako umnozavanje
odnosno svako naknadno tiskanje, ¢ak i djelomiéno, kao i reprodukcija
slika, makar i u promijenjenom stanju, dozvoljeni su iskljugivo uz pismeno
odobrenje proizvodada.

Napomene u vezi robne marke

USB® je registrirana robna marka organizacije UBS Implementers Forum, Inc.
Bluetooth® marka naziva i Bluetooth® logotip predstavljaju registrirane
robne marke tvrtke Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group). Svaka

uporaba robne marke od strane tvrtke Kompernaf3 Handels GmbH u
skladu je s okvirima licence.

SLBP 5 Al HR 3
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SilverCrest robna marka i trgovacki naziv vlasnidtvo su dotiénog vlasnika.

Svi drugi nazivi i proizvodi mogu biti robne marke ili prijavljene robne
marke njihovih odgovarajuéih viasnika.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj zabavne elekironike sluzi za reprodukciju audio datoteka koje
se mogu reproducirati putem Bluetooth® tehnologije s vanjskog uredaja
za reprodukciju. Uredaj je namijenjen za atmosfersko osvietljenje u kadama
ili bazenima, ali nije namijenjen za osvietljavanje prostorija u kuéanstvu.
Svaki drugi nagin uporabe i svaka uporaba koja prelazi navedene okvire
smatra se nenamjenskom.

Uredaj nije predviden za uporabu u gospodarskim ili industrijskim po-
drugjima. Isklju&ena su sva potrazZivanja bilo koje vrste za 3tete nastale
nenamijenskom uporabom, nestruéno obavljenim popravcima, neovlasteno
izvrienim preinakama ili uporabom neodobrenih zamjenskih dijelova.

Rizik snosi iskljucivo sam korisnik.

4 HR SLBP 5 A1l
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Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu koristena su sliedeéa upozorenja i simboli:

OPASNOST

Upozorenje ovog stupnja opasnosti oznaéava opasnu

situaciju.

Ako se opasna situacija ne izbjegne, uzrokovat ée teske ozljede ili smrt.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli
opasnost od tedkih ozljeda ili smrinog sluéaja.

/\ UPOZORENJE
Upozorenje ovog stupnja opasnosti oznaéava moguéu
opasnu situaciju.

Ako se opasna situacija ne izbjegne, moze uzrokovati teske ozljede ili
smrt.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli
opasnost od teskih ozljeda ili smrinog sluéaja.

SLBP 5 Al HR 5
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/\ OPREZ

Upozorenje ovog stupnja opasnosti oznaéava moguéu
opasnu situaciju.

Ako ne izbjegnete opasnu situaciju, moze dodi do ozljeda.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli
ozljede.

POZOR

Upozorenje ovog stupnja opasnosti oznaéava moguénost
materijalne Stete.

Ako ne izbjegnete opasnu situaciju, moZe doéi do materijalne 3tete.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli
materijalnu Stetu.

NAPOMENA

> Napomena oznacava dodatne informacije za jednostavnije ruko-
vanije uredajem.

Ovaj se simbol nalazi na kudidtu uredaja i ukazuje na to da se treba
pridrzavati sadrzaja uputa za uporabu.

6 HR SLBP 5 A1l
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Sigurnost

U ovom se poglavlju nalaze vazne sigurnosne napomene za rukovanje
uredajem. Ovaj uredaj zadovoljava propisane sigurnosne odredbe.
Nepravilna uporaba moze uzrokovati ozljede i materijalnu 3tetu.

Opée sigurnosne napomene

Za sigurno rukovanije uredajem pridrzavaite se sliedeéih sigurnosnih napo-
mena:

B Prije uporabe provierite uredaj kako biste ustanovili eventualna vidljiva
vanjska oteéenja. Ne koristite o3te¢en uredaj ili uredaj koji je pao.

m /A OPASNOST! Ambalaza nije igracka! Ambalazu drZite podalje
od djece. Postoji opasnost od gusenja!

B Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i/ili znanja, ukoliko su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovaniju uredajem te su razumiele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ciicenje i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora. Djeca uredaj smiju koristiti samo pod nadzorom.

Ne ostavljajte djecu bez nadzora kako se ne bi igrala uredajem.

SLBP 5 Al HR 7
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U sluéaju osteéenja kabela za punijenie ili priklju¢aka, iste treba zamije-
niti ovladtena struéna osoba ili servis za kupce.

Kabel za punjenje zastitite od vrucih povrina i ostrih bridova.
Pazite da kabel za punijenje nije joko nategnut i da se ne prelama.

Uredaj izvan vode uvijek stavite na stabilnu i ravnu povrsinu. U sluéaju
prevrtanja moze se otetiti. Postoji opasnost od ozljeda!

Uredaj ne izlaZite izravnom suncevom zra&eniu ili visokim tempera-
turama. U protivnom moze doéi do pregrijavanija, a uredaj se moze
nepopravljivo oteiti.

/\ UPOZORENJE! Uredaij ne koristite u blizini otvorenog plamena
(npr. svijeée) i na ili pored uredaja ne postavljajte zapaljene svijece.
Tako cete izbjeéi opasnost od pozara.

Tijekom punjenija, uredaj se moze ugrijati. Uredaj tijgkom punjenja
postavite na dobro prozrageno mijesto i ne pokrivajte ga.

Uredaj odmah iskljucite i iz uredaja izvucite sve prikljuéene kabele ako
ustanovite neobi&ne zvukove, miris paljevine ili uocite nastanak dima.
Uredai prije ponovne uporabe mora pregledati struéna kvalificirana
osoba.

Popravke uredaja smiju obavljati iskljugivo ovladtena struéna poduze-
¢a ili servis za kupce. Nestruéno izvedeni popravci mogu prouzroditi
opasnosti za korisnika. Osim toga, u tom se sluaju gubi i pravo na
jamstvo. Korisnik ne smije otvarati uredai.

8 HR SLBP 5 Al
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B Za punjenje uredaja koristite samo isporuéeni kabel za punijenie.

B A UPOZORENJE! Pogreino rukovanie baterijama moze uzrokovati
pozar, eksplozije, curenje opasnih tvari i druge opasne situacije!
Uredaj ne bacaijte u vatru jer ugradena baterija moze eksplodirati.

B Na uredaju nemojte obavljati samovoline izmjene ili preinake. Korisnik
ne smije otvarati uredaj.

B Zadtita od osteéenja nakon kratkotrajnog uranjanja (IPX7) zadana je
samo pod uvjetom da je zastini poklopac na uredaju potpuno zatvoren.

B Uredaj ne punite putem USB priklju¢ka na PC ragunalu ili prijenosnom
raéunalu.

B Ne gledajte u zraku svjetlosti uredaja, &ak niti optickim uredajima.

m A\ oPREZ A\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kuéidte proizvoda !

SLBP 5 Al HR 9
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Opasnost od osteéenja sluha

/\ UPOZORENJE

Opasnost od prejake glasnoée!
Glasna glazba moze dovesti do o3tecenja sluha.

> |zbjegavaite prejaku glasnodu tijekom koristenja uredaja, posebice
tiiekom duljeg vremenskog razdoblja.

Napomene u vezi bezi¢nog sucelja

B Iskljugite uredaj kada se nalazite v zrakoplovu, u bolnici, u sali za
operacie ili u blizini medicinskog elektronskog sustava. Preneseni
bezi¢ni valovi mogu ometati funkcije osjetljivih uredaja.

B Uredaj drzite na udaljenosti od najmanje 20 cm od elektrostimulatora
srca ili implantiranog defibrilatora. U protivnom radiovalovi mogu ome-
tati uredan rad elektrostimulatora srca ili implantiranog defibrilatora.

B Preneseni radiovalovi mogu uzrokovati ometajuée Sumove u slusnim
aparatima.

B Uredaj s uklju¢enom komponentom za beZi¢ni prijenos ne dovodite u
blizinu zapaljivih plinova ili eksplozivna okruZenja (npr. lakirmice), jer
preneseni radiovalovi mogu izazvati eksploziju ili uzrokovati pozar.

B Domet radiovalova ovisi o uvjetima okoline i okruZenja.

B Prilikom razmjene podataka beZiénom vezom i neovlastene treée oso-
be mogu primati podatke.

10 HR SLBP 5 Al
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Opis uredaja

(za slike vidi preklopnu stranicu)

O Zvuenik

@ USB C uti¢nica za punjenje DC 5V

© Zastitni poklopac

O Bluetooth® tipka za uparivanje $

@ D2

O Tipka TWS & (ukljuéivanie/iskljucivanje funkcije TWS)

@ Tipka Osvietlienje 3¢ (ukljucivanje/iskljucivanje/promjena
osvijetlienja)

O Tipka i (pojaéanje glasnode/sliededi zapis)

O Tipka fe« (smanjenie glasnoée/prethodni zapis)

@ LED 1

@ Tipka UM (ukljucivanje/iskljuéivanie uredaja/reprodukcija/pauza)

@ Svietlo

(® USB kabel za punjenje (USB tip C na USB tip A)

@ Upute za uporabu (simboli¢na slika)

SLBP 5 Al HR 11
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Ukljudivanje uredaja

Opseg isporuke i provjera transporta
4 Uredaj zajedno sa svim dijelovima i uputama za uporabu izvadite
iz ambalaze.
4 Odstranite svu ambalazu.
Opseg isporuke sastoji se od sliedecih komponenti (za slike vidi preklopnu
stranicu):
e Bluetooth®zvuénik za bazen
e USB kabel za punjenje (USB tip C na USB tip A)

e Ove upute za uporabu

NAPOMENA

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju
vidljiva odteéenja.

> U slu¢aju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim
pakiranjem, kao i 3tete nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlje Servis).

12 HR SLBP 5 Al
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Punjenje interne baterije

NAPOMENA

> Prije koristenja zvuénika potrebno je potpuno napuniti integriranu
bateriju.

POZOR

> Integriranu bateriju uredaja punite samo u suhim zatvorenim prostori-
jama.

> Zbog velike potro3nie struje, za punijenje uredaja potrebno je koristiti
mrezni USB adapter. Uredaj ne punite putem USB priklju¢ka na PC
ragunalu ili prijenosnom racunalu.

> Za punjenje integrirane baterije koristite iskljucivo isporuceni USB
kabel za punjenje ®.

> Uklonite USB kabel za punjenje @ nakon zavrietka procesa punjenja.

4 Provjerite je li zvuénik isklju¢en. Kako biste iskljucili zvuénik, drZite tipku
O»ll D pritisnutu oko 2 sekunde.

¢ Povezite utika¢ USB fipa A USB kabela za punjenje (B na prikljuceni
mrezni USB adapter (5 V, najmanje 950 mA).

¢ Uklonite zastiti poklopac @ na zvuéniku, kako biste otkrili USB C
utiénicu za punjenje DC 5V @. Zastitni poklopac @ u tu svrhu
povucite s uredaja i gurnite ga u stranu.

¢ Povezite USB C utika& USB kabela za punjenje @ na USB C uti¢nicu
za punjenje DC 5V @ na zvuéniku.

SLBP 5 Al HR 13
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NAPOMENA

> LED 1 (D tijekom procesa punjenja svijetli naranéasto. Kada je bateri-
ja potpuno napunjena, LED 1 (I se gasi.

> Vrijeme punijenja iznosi oko 5 sati pri struji punjenja od 950 mA.
S potpuno napunjenom baterijom, moguée je vrijeme reprodukcije
glazbe do 8,5 sati pri srednjoj glasnodi (50 %). Vrijeme reprodukcije
moze varirati ovisno o koridtenju (glasnoéa / osvjetlienje).

> Baterija se moze puniti i dok uredaj radi (reprodukcija glazbe /
osvjetlienje). Ovime se medutim produljuje vrijeme punjenja.

> Kada se baterija isprazni, svakih 10 sekundi oglaava se signalni
zvuk i LED 1 Q) treperi naranéasto. Kada se baterija previse istrosi,
zvuénik se automatski iskljuuije.

Rukovanje i rad

NAPOMENA

> Zvuénik pluta i moze se koristiti u kadamai ili bazenima plutajuéi na

povrsini vode. Uredaij u tu svrhu stavite na povriinu vode tako da se
svietlo @ nalazi u vodi.

> Kada koristite zvuénik u vodi, kvaliteta zvuka moZe se priviemeno
naruiiti zbog prodiranja vode kroz rupe na gornjoj strani uredaja. U
tom sluéaju okrenite uredaj i lagano ga protresite kako bi voda izasla
iz uredaja. Vibracije membrane zvuénika istjerat ée preostalo vodu iz
uredaja i ponovno ée se uspostaviti izvorna kvaliteta zvuka.

14 HR SLBP 5 Al
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> Prilikom uporabe u vodi pazite da se gornja strana uredaja nije poto-
pliena dulje vrijeme. Dulje ili ponovljeno potapanje moze uzrokovati
odteéenje uredaija.

Ukljuéivanije/iskljuéivanje zvuénika
¢ Tipku OMI Q) drzite pritisnutu oko 2 sekunde kako biste ukljuili zvuénik
i aktivirali Bluetooth® funkciju. Oglasava se signalni zvuk i LED 1

dvaput treperi naranéasto. Nakon toga LED 1 @) naizmjenicéno treperi
plavo i naranéasto. Zvuénik je u nadinu rada za uparivanie.

¢ Tipku OMI ) ponovno drzite pritisnutu oko 2 sekunde, kako biste
iskljuéili zvuenik i deaktivirali Bluetooth® funkciju. Oglasava se
signalni zvuk i LED 1 {I) dvaput treperi naranéasto.

Povezivanje zvuénika s Bluetooth® uredajem za
reprodukciju
Prije nego zvuénik mozete koristiti za reprodukciju glazbe putem
Bluetooth-a® morate ga upariti s Bluetooth® kompatibilnim uredajem
za reprodukciju.
¢ Tipku OMI @ drzite pritisnutu oko 2 sekunde kako biste ukljuili zvuénik
i aktivirali Bluetooth® funkciju. Oglasava se signalni zvuk i LED 1 (D

dvaput treperi naranéasto. Nakon toga LED 1 @) naizmieniéno treperi
plavo i naranéasto.

SLBP 5 Al HR 15
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¢

Bluetooth® uredaj za reprodukciju podesite tako da trazi druge
Bluetooth® uredaije. Detaljan opis postupka pronadi éete u uputama
za uporabu Bluetooth® uredaja za reprodukciju.

Iz popisa pronadenih uredaja na Bluetooth® uredaju za reprodukciju
odaberite zapis SLBP 5 A1 i, ako je potrebno, unesite Sifru 0000 kako
biste uredaje medusobno povezali. Bluetooth® uredaj za reprodukciju
sada ¢e se automatski putem Bluetooth-a® povezati sa zvuénikom.
Ako je uparivanje uredaja uspje3no, oglasava se signalni zvuk i LED 1 )
svake 3 sekunde treperi plavo.

Za prekid Bluetooth® veze, kratko pritisnite Bluetooth® tipku za
uparivanie 3 @ ili deaktivirajte Bluetooth® funkciju na
Bluetooth® uredaju za reprodukciju. Oglasava se signalni zvuk i
LED 1 @) naizmienicno treperi plavo i naranéasto (treperi plavo).
Zvuénik je ponovno u nadinu rada za uparivanje (nadinu ponovnog
povezivanja).

Alternativno mozete iskljugiti zvuénik kao 3to je prethodno opisano,
kako bi deaktivirali Bluetooth® funkciju.

16 HR SLBP 5 Al
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NAPOMENA

> Zvuénik se prilikom sliedeéeg uklju¢ivanja automatski ponovno pove-
zuje s posliednjim povezanim Bluetooth® uredajem za reprodukciju.
Ako se Va3 Bluetooth® uredaj za reprodukciju automatski ponovno
ne poveze sa zvuénikom, potrebno je ruéno uspostaviti vezu. Detaljan
opis postupka pronadi éete u uputama za uporabu Bluetooth® ureda-
ja za reprodukciju.

> Ako se u roku od 3 minute ne moZe uspostaviti Bluetooth® veza s
posliednjim povezanim Bluetooth® uredajem za reprodukciju, pro-
ces uparivanja se prekida i zvuénik se ponovno nalazi u nainu rada
za uparivanije. LED 1 ) nakon 3 minute prelazi iz brzo trepereée
plave u naizmjeni¢no teperedu plavu i naranéastu.

> Ako se u roku od 10 minuta ne moZe uspostaviti Bluetooth® veza,
nadin rada za uparivanie se prekida i zvuénik se automatski iskljucuje.

> Ako u roku od 10 minuta nema reprodukcije, uredaj se automatski
iskljuguje.

> Provijerite je li zvuénik udalien od Bluetooth® uredaja za reprodukciju

najvie 10 metara. Izmedu njih ne smije biti prepreka niti elektronickih
uredaja.

SLBP 5 Al HR 17
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Funkcije tipki

Tipka Funkcija

> Drzite pritisnutu 2 sekunde kako biste ukljugili zvuénik.
> Drzite pritisnutu 2 sekunde kako biste iskljucili zvunik.

> Kratko pritisnite kako biste pokrenuli / zaustavili reprodukci-
ju glazbe.

Oyl

> Kratko pritisnite kako biste smanijili glasnoéu. Pri dostizanju
minimalne glasnoce oglasava se kratak signalni zvuk. Alter-
— nativno glasnoéu mozZete postaviti i na vanjskom uredaju za
) reprodukciju.
> Drzite pritisnutu oko 2 sekunde, da biste presli na prethodni
zapis.
> Kratko pritisnite kako biste povecali glasnoéu. Pri dostizanju
maksimalne glasnoce ogladava se kratak signalni zvuk.
== Alternativno glasnoéu mozete podesiti i na Bluetooth®
24 uredaju za reprodukciju.
> Drzite pritisnutu oko 2 sekunde, da biste presli na sliededi
zapis.
> Kratko pritisnite kako biste ukljuéili LED osvjetljenie.
\l, > Pritisnite ponovno odnosno vide puta kratko, kako biste
M promijenili LED osvjetljenie ili ga iskljuéili (vidi i poglavlje
LED osvijetljenje).
> Kratko pritisnite kako biste ukljugili funkciju TWS.
> Ponovno kratko pritisnite kako biste iskljucili funkciju TWS.

18 HR
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Tipka Funkcija

> Kratko pritisnite kako biste odvojili vanjski uredaj za repro-
dukciju povezan sa zvuénikom putem Bluetooth-a® (samo
* ako je aktivna Bluetooth®veza). Zvuénik je ponovno
u nadinu rada za uparivanije i moZe se ponovno upariti s
Bluetooth® uredajem za reprodukciju.

NAPOMENA

> Ovisno o koristenom Bluetooth® uredaju za reprodukciju i operacij-
skom sustavu istoga, moze biti da je podesavanje glasnoce na radio-
uredaju i na Bluetooth® uredaju za reprodukciju neovisno jedno o
drugom. Ako je npr. glasnoéa na zvuéniku podesena na maksimum,
a glasnoéa na Bluetooth® uredaju za reprodukciju na minimum,
preko zvuénika necete nista Euti.

> Ovisno o koristenom Bluetooth® uredaju za reprodukciju i operacij-
skom sustavu istoga, mozZe biti da nisu podrZane sve funkcije.

> Posliednje odabrane postavke glasnoée spremaiju se i preuzimaju
prilikom ponovnog ukljuéivanja zvuénika.
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Funkcija TWS

Funkcija TWS (,True Wireless Stereo” [Stvarni beziéni stereo]) omoguéuje
uparivanije dvaju zvuénika.

Lijevi zvuénik je pritom glavni zvuénik koji je povezan s Bluetooth® ureda-
jem za reprodukciju. Ovaj zvuénik audio signale primliene od Bluetooth®
uvredaja za reprodukeiju prenosi na desni zvuénik.

Uz drugi zvuénik istog tipa SLBP 5 A1 (IAN 397052_2107) moguce je
putem funkcije TWS medusobno povezati oba zvuénika i koristiti ih kao sustav
stereo zvuénika. Drugi zvuénik mozZete kupiti na adresi www.lidl.hr.

Ako nisu dostupni, alternativno dodatni zvuénik mozete kupiti na adresi
www.kompernass.com.

Ukljuéivanje TWS naéina rada

NAPOMENA

> Ako ukljucite TWS nagin rada, izmedu zvuénika i Bluetooth® uredaja
za reprodukciju ne smije postojati Bluetooth® veza.

> Za spajanje u TWS nadin rada pazite da su lijevi i desni zvuénik $to
blize jedan drugom.
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4 Ukljucite oba zvunika.

¢ Kratko pritisnite tipku TWS & @ na prvom zvuéniku kako bi djelovao
kao lijevi zvuénik. LED 2 @ treperi zeleno tijekom uparivania.

4 Ako je uparivanje oba zvuénika uspjelo, oglasit ée se signalni zvuk.
LED 2 @ na lijevom zvuéniku svijetli zeleno i LED 2 @ na desnom
zvuéniku treperi zeleno.

¢ Spoijite lijevi zvuénik s Bluetooth® uredajem za reprodukciju.

4 Pokrenite reprodukciju na Bluetooth® uredaju za reprodukciju.

NAPOMENA

> Ako u roku od 3 minute ne uspostavite vezu izmedu zvuénika, TWS
nadin rada na lijevo zvuéniku se prekida. U tom sluéaju najprije
morate prije ponovnog pokretanja uparivanja ponovno naijprije
prifisnuti tipku TWS & @ na lijevom zvuéniku.

> Pazite da su lijevi i desni zvuénik ispravno pozicionirani za ispravnu
reprodukciju.

> Tipke za reprodukciju/pauzu/naprijed/nazad/glasnoéu/LED

osvjetlienje u TWS nacinu rada funkcioniraju na oba zvuénika.
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Iskljuéivanje TWS naéina rada
¢ Kratko pritisnite tipku TWS & @ na lijevom ili desnom zvuéniku kako
biste iskljucili TWS nagin rada. Oglaava se signalni zvuk i LED 2 @
se gasi na oba zvuénika. Reprodukcija se, ako je u tijeku, nastavlja
na lijevom zvuéniku.

NAPOMENA

> Kratko pritisnite tipku TWS & @ na lijevom ili desnom zvuéniku kako
biste ponovno ukljucili TWS nagin rada.

LED osvjetljenje

NAPOMENA

@ LED osvjetlienje nije pogodno za osvjetljavanje prostorija u

domadinstvimal

4 Kratko pritisnite tipku osvietljenje 3¢ @), za ukljuéivanie / iskljucivanije
odnosno promjenu LED osvietlienia.

Tipka 3¢ @ LED osvijetljenje

promijena boje prema glazbi (promjena

ritisnite 1 x
P boje u ritmu reprodukcije glazbe)
pritisnite 2 x crvena
pritisnite 3 x zelena
prifisnite 4 x plava
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Tipka 3 @ LED osvjetljenje

nasumiéna promijena boje (nasumiéni

prifisnite 5 x odabir boje i brzine)
pritisnite 6 x lagano trepereéa promjena boje
pritisnite 7 x brzo trepereéa promjena boje
pritisnite 8 x Osvietlienje isklju¢eno

Otklanjanje gresaka
Ako zvuéni ne mozete upariti s Bluetooth® kompatibilnim uredajem za
reprodukciju, postupite na sliededi nadin:

Mogucéi uzrok Otklanjanje

Na Bluetooth® uredaju za
reprodukciju nije aktivirana
Bluetooth® funkcija.

Aktivirajte Bluetooth® funkciju na
Bluetooth® uredaju za reprodukciju.

Zvuénik je udaljen vise od Smanijite razmak izmedu zvuénika i

10 metara od Bluetooth®  Bluetooth® uredaja za reprodukciju.
uredaja za reprodukeiju ili se  Provjerite da nema prepreka ili drugih
izmedu njih nalaze prepreke  elekironickih uredaja koji bi mogli metati
ili drugi elektronicki uredaji.  vezu.

Zvuénik nije ukljugen. Ukljucite zvuénik.
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Tablica u nastavku pomodi ée Vam pronadi i otkloniti daljnje moguée smetnje:

Greska Moguéi uzrok Otklanjanje

Napunite integriranu
bateriju (vidi poglavlie
Punjenje interne baterije).
Tipku O»Il @) drite priti-
Zvuénik nije ukljucen. snutu oko 2 sekunde kako
biste ukljucili zvuénik.

Zvuénik se ne Integrirana baterija je
moze ukljuditi. prazna.

Nema zvuka. Pomodu tipke N Y 5)
Glasnoca je postav- podesite Zeljenu glasnodu.
liena na minimalnu Po potrebi pojagajte gla-
vrijednost. snocu i na Bluetooth®

uredaiju za reprodukciju.
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Ciséenje

> Osiguraijte da prilikom &idéenja u unutrasnjost uredaja ne prodre
tekucina, kako biste izbjegli nepopravljiva osteéenja uredaija.

> Prije di$¢enja uredaja pazite da je zastitni poklopac € zatvoren.
> Ne koristite nagrizajuéa ili abrazivna sredstva za &iscenije niti sredstva
koja sadrZe otapala. Ova sredstva mogu ostetiti povriinu uredaija.

4 Uredaqj gistite iskljucivo blago navlazenom krpom i blagim sredstvom za
pranje posuda.

Cuvanje za vrijeme nekoristenja

4 Uredaj uvajte na suhom miestu zastiéenom od prasine, koje nije izlo-
Zeno izravnom suncevom zracenju.

4 Bateriju punite u redovnim vremenskim razmacima kako biste osigurali
dugi vijek trajanja baterije.
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanije uredaja

o
WA

Ovaij simbol prekrizene kante za otpad na kotaci¢ima ukazuje
na to da ovaj uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Ova
direktiva nalaze da se uredaj nakon njegovog uporabnog roka
ne smije bacati u obi¢no kuéno smeée, nego se mora predati
na mjestu za sakuplianje posebnog otpadai ili predati poduze-
¢u za zbrinjavanje posebnog otpada. Ugradena baterija ne
moze se izvaditi radi zbrinjavanija.

To je zbrinjavanije za Vas besplatno. Cuvaite
okolis i zbrinite uredaj na ispravan naéin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete se
raspitati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanje ambalaze

€9

26

Materijali ambalaze odabrani su prema ekolokim nacelima i
nacelima zbrinjavania, te se stoga mogu reciklirati. Ambalazu
koja vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s vaze¢im lokalnim
propisima.
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Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin. Pazite na
oznake na razligitim materijalima ambalaZe i po potrebi ih
zbrinite odvojeno. Materijali ambalaZe oznadeni su kraticama
(a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenija:

1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Prilog
Tehnicki podaci

5V === (istosmjerna struja), 950 mA

Ulazni truj o g
eE Lot S preko USB uti¢nice za punjenje

Integrirana baterija 3,7 V === (istosmjerna struja) /2000 mAh
(Litij-ionska) (7,4 Wh)

Bluetooth® Verzija 5.1

specifikacije (domet do 10 m)
Frekvencijski pojas 2,4 GHz

Snaga odasiljanja <10 dBm

A2DP*, AVRCP*
(*ako podrzava Bluetooth® uredaj
za reprodukciju)

Izlazna snaga zvuénika 1 x oko 5 W RMS (10% THD)

Podrzani Bluetooth®
profili
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Frekvencijsko podrucje
Impedancija zvuénika

USB uti¢nica za punjenje

(bC5V)

Vrijeme rada
Vrijeme punjenja
Radna temperatura

Temperatura skladistenja

VlaZnost zraka
(bez kondenzacije)
Vrsta zastite
Dimenzije

(Promjer @ x V)

Tezina

28 HR

20 Hz-20 kHz
30

USB C

oko 8,5 h (Reprodukcija glazbe pri
srednjoj glasnodi 50 %)

oko 5 h (pri struji punjenja od 950 mA)
+10 °Cdo +35 °C
+0 °Cdo +45 °C
<75%

IPX7: Zastita od o$teéenja nakon
kratkotrajnog uranjanja (maks. 1 m
dubine na do 30 minuta)

oko 121 x 91 mm

oko 360 g
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Pojednostavljena izjava o sukladnosti za EU

Ovime tvrtka Kompernaf3 Handels GmbH izjavljuje da je radij-
C € ski uredaj tipa Bluetooth®-zvuénik za bazen SLBP 5 A1l
uskladen s direktivom 2014,/53/EU i direktivom 2011/65/EU.

Potpuni tekst Izjave o sukladnosti za EU dostupan je na sliedeéoj internetskoj

adresi: https://dl.kompernass.com/397052_DOC.pdf.

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma
kupnije. U slu&aju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska
prava na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo ne
ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo, sacuvaijte racun. Potreban
ie kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka greska proizvod ée biti
- po nasem izboru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢ée Vam
se vratiti novac. Za takvo ispunjenie jamstvene obveze potrebno je unutar
trogodisnjeg roka predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (ragun),
te pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji greska proizvoda i
kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam
popravlien ili novi proizvod.
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1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka
Koristenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi i za za-
mijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon
isteka jamstvenog roka izvrieni popravci se napladéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu
kvalitete i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u
materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izlo-
zeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja
ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaéa, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla. Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako
nije struéno koridten ili servisiran. Za struéno koridtenje proizvoda potrebno
je to&no postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne
namjene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili na koje se upozo-
rava, obavezno se moraiju izbjegavati. Proizvod je namijenjen iskljucivo za
privatnu, nekomercijalnu uporabu.
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Jamstvo prestaje vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamijenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila za to ovlastena podruz-
nica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sljede-
¢e napomene:

Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnieki raun i
broj artikla (IAN) 397052_2107 kao dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj ploéici na proizvodu, u obliku
gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straZnjoj ili donjoj strani proizvoda.
Ako dode do smetniji u radu ili drugih nedostataka, najprije

telefonski ili preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel
naveden u nastavku.

Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim
dokazom o kupniji (blagajni¢ki racun) i s opisom nedostatka i kada se
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

O]

OOEESTEn | stranicu (www.lidlservice.com) i otvoriti upute za uporabu

'&] Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove i

# | mnoge druge priruénike, videosnimke o proizvodu i softver
L] . .

za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu

unosom broja artikla (IAN) 397052_2107.
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Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 397052_2107 |

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije
adresa servisa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Uvod

Informacije o ovom uputsivu za upotrebu

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaja. Time ste se

odlugili za kvalitetan proizvod.Uputstvo za upotrebu je sastavni

deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o bezbed-
nosti, upotrebi i odlaganiju. Pre koridéenja proizvoda, upoznaijte se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i u navedene svrhe. Cuvajte uputstvo za upotrebu uvek
kao referentni priruénik u blizini proizvoda. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Autorsko pravo

Ova dokumentacija je zastiéena autorskim pravom. Svako umnozavanije
odn. pre$tampavanie, ¢ak i delimi¢no, kao i reprodukovanie slika, i u
izmenjenom obliku, dozvoljeno je samo uz pisanu saglasnost proizvodaca.

Napomene o robnim markama

USB® je registrovana robna marka kompanije USB Implementers Forum,
Inc.

Bluetooth® verbalni Zig i Bluetooth® logotip su registrovani robni znaci
kompanije Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group). Bilo kakva upotreba
robnih znakova od strane Kompernafy Handels GmbH se vrsi u okviru
licence.

Robna marka SilverCrest i komercijalni naziv su vlasnidtvo dotiénog vlasnika.
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Svi drugi nazivi i proizvodi mogu da budu robne marke ili registrovane
robne marke svojih odgovarajuéih vlasnika.

Namenska upotreba

Ovaij uredaj zabavne elekironike sluzi za reprodukciju audio-datoteka, koje
pomoéu Bluetooth® mogu da se prenesu preko eksternog uredaja za
reprodukciju. Uredaj je predviden kao atraktivno osvetlienje u kadama ili
bazenima, ali ne i za osvetljenje prostorija u domadinstvu. Svaki drugi na-
&in korigéenja ili koriséenije izvan navedenih okvira, smatra se nenamenskim.
Uredaj nije namenijen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Iskljugena

su potrazivanija bilo koje vrste zbog osteéenja usled nenamenske upotrebe,
nestruénih popravki, nedozvolienih preduzetih izmena ili koris¢enja neodo-
brenih rezervnih delova. Rizik snosi isklju&ivo korisnik.
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Koriséene napomene upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu se koriste slede¢e napomene upozorenja
i simboli:

OPASNOST

Napomena upozorenja ovog stepena opasnosti oznaéava
opasnu situaciju.
Opasna situacija vodi do teskih povreda ili smrti, ako se ne izbegne.

> Sledite uputstva u ovoj napomeni upozorenija, da biste izbegli
opasnost od teskih povreda ili smrti.

/\ UPOZORENJE

Napomena upozorenja ovog stepena opasnosti oznaéava

mogucu opasnu situaciju.

Opasna situacija moze da dovede do teskih povreda ili smrti, ako se

ne izbegne.

> Sledite uputstva u ovoj napomeni upozorenija, da biste izbegli
opasnost od teskih povreda ili smrti.
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/\ OPREZ

Napomena upozorenja ovog stepena opasnosti oznaéava
mogudu opasnu situaciju.
Opasna situacija moze da dovede do povreda, ako se ne izbegne.

> Sledite uputstva u ovoj napomeni upozorenija, da biste izbegli telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena upozorenja ovog stepena opasnosti oznacava
moguéu materijalnu stetu.

Opasna situacija moze da dovede do materijalnih 3teta, ako se ne
izbegne.

> Sledite uputstva u ovoj napomeni upozorenja, da bi se izbegle
materijalne Stete.

NAPOMENA

> Napomena oznacava dodatne informacije koje olaksavaju rukovanje
uredajem.

Ovaj simbol se nalazi na kuéistu uredaja i on pokazuje da treba
postovati sadrzaj uputstva za upotrebu.
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Bezbednost

U ovom poglavlju se nalaze vazne bezbednosne napomene u vezi sa ru-
kovanjem uredajem. Ovaj uredaj je u skladu sa propisanim bezbednosnim
odredbama. Nestruéna upotreba moze da dovede do telesnih povreda

i materijalne Stete.

Osnovne bezbednosne napomene

Pridrzavaite se sledeéih bezbednosnih napomena za bezbedno rukovanje
uredajem:

B KontroliSite uredaj pre upotrebe na spoljna vidljiva osteéenja.
Ne pustajte u rad uredaj koji je osteéen ili je pao.

m /\ OPASNOST! Ambalazni materijali nisu igrackal DrZite sve amba-
lazne materijale podalie od dece. Postoji opasnost od gusenja!

B Ovim uredajem smeju da rukuju deca starija od 8 goding, kao i osobe
sa smanijenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje uredajem na bezbedan nacin i ako razumeiju
opasnosti do kojih moze da dode. Deca ne smeju da se igraju ureda-
jem. Deca ne smeju da Ciste i obavljaju korisni¢ko odrzavanje uredaja
bez nadzora. Deca smeju da koriste uredaj samo pod nadzorom.

Ne pustajte decu da budu bez nadzora, da se ne bi igrala uredajem.
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B U slucaju o3tecenja kabla za punienie ili prikljuéaka, iste treba da
zameni ovladéeno struéno osoblje ili korisnicka sluzba.

B Zastitite kabl za punjenje od vruéih povriina i o3trih ivica.

Vodite raéuna da kabl za punjenje ne bude previse zategnut ili savijen.

B Stavljajte uredaj izvan vode uvek na stabilnu i ravnu povrinu. Uredaj
moze da se odteti ako padne. Postoji opasnost od povreda!

B Ne izlaZite uredaj direkinoj sungevoj svetlosti ili visokim temperaturama.
U suprotnom, moze da se pregreije ili nepopravljivo osteti.

m /A UPOZORENJE! Ne koristite uredaij u blizini otvorenog plamena
(npr. sveéa) i ne stavljajte upaljene svece na uredajili pored njega.
Na taj nacin éete sprediti izazivanje pozara.

B Uredaj moze da se zagreje tokom postupka punjenja. Tokom postupka
punjenia, stavite uredaj na dobro provetreno mesto i ne pokrivajte ga.

B Odmah iskljucite uredaj i uklonite sve kablovske veze sa uredaja ako
Cujete neobicne 3umove i osetite miris pozara ili pojavu dima. Dajte
uredaj kvalifikovanom struénjaku da ga proveri, pre nego 3to ga
ponovo upotrebite.

B Popravke na uredaju treba da obavljaju samo ovladéene specijalizovane
radnie ili korisnicka sluzba. Za korisnika mogu da nastanu opasnosti
usled nestru&nih popravki. Osim toga, prestaju da vaze prava po
osnovu garancije. Korisnik ne sme da otvori ureda.

B Za punjenje uredaja koristite samo isporuéeni kabl za punjenie.
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B A UPOZORENJE! Pogreino rukovanie akumulatorima moze da dove-
de do pozara, eksplozija, curenja opasnih materija i drugih opasnih
situacija!l Ne bacajte uredaj u vatru, jer ugradeni akumulator moze
da eksplodira.

B Ne preduzimaite svojevoline prepravke ili izmene na uredaju. Korisnik
ne sme da otvori ureda;.

B Zadfita od ostecenja nakon kratkotrajnog potapanja (IPX7) postoji
samo pod uslovom da je zastitni poklopac na uredaju potpuno
zatvoren.

B Ne punite uredaj na USB priklju¢ku li¢nog raunaraili prenosivog
racunara.

B Ne gledajte u svetlosni snop uredaija, ni sa optickim uredajima.
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Opasnost od osteéenja sluha

/\ UPOZORENJE

Opasnost od visoke jacine zvuka!

Glasna muzika moze da dovede do o3tecenja sluha.

> Kada koristite uredaj, izbegavaite visoke jacine zvuka, posebno
tokom duzZih vremenskih perioda.

Napomene u vezi sa radio-interfejsom

B Iskljugite uredaj kada se nalazite u avionu, bolnici, operacionoj sali ili
u blizini medicinskog elekironskog sistema. Preneseni radio-talasi mogu
da ometaiju osetljive uredaje u njihovom funkcionisanju.

B Drzite uredaj na minimalnoj udaljenosti od 20 cm od pejsmeijkera ili
implantiranog defibrilatora, u suprotnom mogu da budu ugrozene
pravilne funkcije pejsmejkera ili implantiranog defibrilatora usled
dejstva radio+talasa.

B Preneseni radiotalasi mogu da izazovu $um u sludnim uredajima.

B Ne stavljajte uredaj sa uklju¢enom radio-komponentom u blizini zapalii-
vih gasova ili u okruZenju osetljivom na eksplozije (npr. lakirnica),
zato 3to preneseni radiotalasi mogu da izazovu eksploziju ili pozar.

B Domet radio-talasa zavisi od uslova sredine i okruzenija.

B Kod prenosa podataka preko beZiéne veze, i neovlaiéenim licima je
omoguéen prijem podataka.
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Opis uredaja

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

O Zvuenik

@ USB-C uti¢nica za punjenje DC 5V

© Zastitni poklopac

O Bluetooth® taster za uparivanje ¥

@ LED lampica 2

O Taster TWS & (ukljuivanje/iskljucivanie funkcije TWS)

@ Taster za osvetlienje 3¢ (ukljucivanje/iskljucivanje/promena
osvetljenja)

O Taster v (poja&avanie ja&ine zvuka/slededi naslov)

O Taster e« (smanjenje jadine zvuka/prethodni naslov)

@ LED lampica 1

@ Taster OPI (ukljucivanje/iskljugivanie uredaja/reprodukcija/pauza)
® Svetlosno telo

® USB kabl za punjenje (USB tip C na USB tip A)

@ Uputstvo za upotrebu (slika sa simbolom)
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Pustanje u rad

Obim isporuke i pregled posle transporta
4 l|zvadite uredaj sa svim delovima i uputstvo za upotrebu iz ambalaZe.
4 Uklonite sav ambalazni materijal.

Obim isporuke se sastoji od sledeéih komponenti (pogledaite slike na
preklopnoj strani):

e Bluetooth® zvuénik za bazen

® USB kabl za punjenje (USB tip C na USB tip A)

e Ovo uputstvo za upotrebu

NAPOMENA

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da li ima vidljivih o3teéenia.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpunog sadrzaja isporuke
ili osteéenija izazvanih losom ambalazom ili transportom (pogledajte
poglavlie Servis).
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Punjenje ugradenog akumulatora

NAPOMENA

> Pre korid¢enja zvuénika, ugradeni akumulator mora da bude potpuno
napunjen.

PAZNJA

> Punite ugradeni akumulator uredaja samo u suvim unutradnjim prosto-
rijama.

> Za punjenje uredaja mora da se koristi USB naponska jedinica, zbog
visoke potro3nie struje. Ne punite uredaj na USB prikljucku liénog
radunara ili prenosivog racunara.

> Koristite iskljucivo isporu¢eni USB kabl za punjenje @ za punjenie
ugradenog akumulaora.

> Uklonite USB kabl za punjenje B nakon zavrietka postupka punie-
nja.

4 Uverite se da je zvuénik isklju&en. Da biste iskljugili zvuénik, drzite
taster UM ) oko 2 sekunde pritisnutim.

¢ Povezite USB tip A utika¢ USB kabla za punjenje (B sa priklju¢enom
USB naponskom jedinicom (5 V, najmanje 950 mA).

4 Uklonite zastiti poklopac @ na zvuéniku, da biste pristupili USB-C
ufiénici za punjenje DC 5V @. U tu svrhu povucite zastimi poklopac €
sa uredaja i gurnite ga u stranu.
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¢ Povezite USB-C utika¢ USB kabla za punjenje @ sa USB-C uti¢nicom
za punjenje DC 5V @ zvuénika.

NAPOMENA

> LED lampica 1 ) svetli narandzasto u toku postupka punijenja.
Kada je akumulator potpuno napunien, LED lampica 1 (D se gasi.

> Vreme punjenja iznosi oko 5 &asova pri struji punjenja od 950 mA.
Kod potpuno napunjenog akumulatora, na srednjoj jacini zvuka
(50%), moguéa je reprodukcija muzike do 8,5 ¢asova. Vreme
reprodukcije moze da varira u zavisnosti od koris¢enja (jacina
zvuka/osvetljenie).

> Akumulator moze da se puni i u akfivnom rezimu rada (reprodukcija
muzike/osvetlienje). Medutim, time se produzava vreme punijenia.

> Kada je akumulator ispraznjen, na svakih 10 sekundi se ogladava
signalni fon i LED lampica 1 () treperi jednom narandzasto. Zvuénik
se automatski iskljucuje kada je snaga akumulatora suvise slaba.

Rukovanje i rad

NAPOMENA

> Zvuénik moze da pluta i moze da se upotrebljava u kadama ili baze-

nima dok pluta na povrsini vode. U tu svrhu stavite uredaj na povrsinu
vode, tako da se samo svetlosno telo @ nalazi u vodi.

46 RS SLBP 5 Al



SILVERCREST’

> Kod upotrebe zvuénika u vodi, prodiranje vode kroz otvore na gornjoj
strani uredaja moze da dovede do kratkoroénog pogorianja kvaliteta
zvuka. U tom sluéaju, okrenite uredaj i lagano ga protresite da biste
uklonili vodu iz uredaja. Usled vibracije membrane zvuénika, jo3
preostala voda ée biti transportovana iz uredaja i ponovo ée biti
uspostavljen prvobitni kvalitet zvuka.

PAZNJA

> Prilikom upotrebe u vodi, vodite ra¢una da povrsina uredaja nije
potopliena u duzem vremenskom periodu. Duze, kao i ponovljeno
potapanje moze da dovede do osteéenija uredaija.

Ukljuéivanie i iskljuéivanje zvuénika
4 Da biste ukljucili zvuénik i aktivirali Bluetooth® funkciju, drzite taster
>l D oko 2 sekunde pritisnutim. Oglasava se signalni ton i LED
lampica 1 Q) treperi dvaput narandzasto. Nakon toga, LED lampica 1
@ treperi naizmenic¢no plavo i narandzasto. Zvuénik se nalazi u rezimu
uparivanja.
4 Da biste iskljugili zvuénik i deaktivirali Bluetooth® funkciju, ponovo

drzite taster OMI ) oko 2 sekunde pritisnutim. Ogla3ava se signalni
ton i LED lampica 1 ) treperi dvaput narandzasto.
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Uparivanje zvuénika sa Bluetooth® uredajem

Pre nego $to mozete da koristite zvuénik za reprodukciju muzike preko
Bluetooth®, morate da ga uparite sa Bluetooth® kompatibilnim
uredajem za reprodukciju.

¢ Da biste ukljugili zvuénik i akfivirali Bluetooth® funkciju, drzite taster
O»ll D oko 2 sekunde pritisnutim. Oglasava se signalni ton i LED
lampica 1 ) treperi dvaput narandzasto. Nakon toga, LED lampica 1
@ treperi naizmenicno plavo i narandzasto.

¢ Podesite Bluetooth® uredaj za reprodukciju tako da trazi
Bluetooth® uredaje. Detaljan opis o tome éete nadi u uputstvu za
upotrebu Vaseg Bluetooth® uredaja za reprodukciju.

4 Sa spiska pronadenih uredaja Vaseg Bluetooth® uredaja za re-
produkciju izaberite opciju SLBP 5 A1 i, ukoliko je potrebno, unesite
kéd 0000, da biste povezali oba uredaja. Bluetooth® uredaj za
reprodukciju ¢e sada automatski da se poveze sa zvuénikom preko
Bluetooth®. Kada je uparivanje uredaja uspesno, oglasava se signalni
ton i LED lampica 1 D) treperi na svake 3 sekunde jednom plavo.

4 Da biste prekinuli Bluetooth® vezu, kratko pritisnite Bluetooth®
taster za uparivanje 3 @ ili deaktivirajte Bluetooth® funkciju na
Bluetooth® uredaju za reprodukciju. Ogla3ava se signalni ton i LED
lampica 1 ) treperi naizmeniéno plavo i narandzasto (treperi plavo).
Zvuénik se ponovo nalazi u reZimu uparivanja (reZimu ponovnog pove-
zivanja).
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¢

NAPOMENA

>

Alternativno, iskljugite zvuénik kao 3to je prethodno opisano, da biste
deaktivirali Bluetooth® funkciju.

Kod sledeéeg ukljucivanja, zvuénik se automatski ponovo povezuje
sa poslednjim povezanim Bluetooth® uredajem za reprodukciju.
Kada Vas Bluetooth® uredaj za reprodukciju ne moze ponovo
automatski da se poveze sa zvuénikom, vezu morate da uspostavite
ruéno. Detaljan opis o tome éete nadi u uputstvu za upotrebu Vaseg
Bluetooth® uredaja za reprodukciju.

Ako u roku od 3 minuta ne moZe da se uspostavi Bluetooth® veza
sa poslednjim povezanim Bluetooth® uredajem za reprodukcijy,
uparivanije prestaje i zvuénik se ponovo nalazi u rezimu uparivanja.
Nakon 3 minuta, LED lampica 1 @) prestaje da treperi plavo i
podinje da treperi naizmeni¢no plavo i narandZasto.

Ako u roku od 10 minuta ne moze da se uspostavi Bluetooth®
veza, rezim uparivanja prestaje i zvuénik se automatski iskljucuje.

Uredaj se automatski iskljuéuje ako u roku od 10 minuta ne usledi
reprodukcija.

Uverite se da je zvuénik udaljen maksimalno 10 metara od
Bluetooth® uredaja za reprodukciju. Izmedu ne smeju da se
nalaze prepreke ili elektronski uredaii.
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Funkcije tastera

Taster

Orll

Funkcija

Drzite pritisnutim oko 2 sekunde, da ukljucite zvuénik.

> Drzite pritisnutim oko 2 sekunde, da iskljucite zvuénik.

> Kratko pritisnite za pokretanje/pauziranije reprodukcije
muzike.

> Kratko pritisnite, da smanijite jaéinu zvuka. Kada se postigne
minimalna jaéina zvuka, oglasava se kratak zvuéni signal.
Alternativno, jacinu zvuka mozete da podesite i na eksternom
uredaiju za reprodukciju.

> Drzati pritisnutim oko 2 sekunde, da predete na prethodni
naslov.

> Kratko pritisnite, da poveéate jacinu zvuka. Kada se postigne
maksimalna jagina zvuka, ogladava se kratak zvuéni signal.
Alternativno, jaginu zvuka mozete da podesite i na
Bluetooth® uredaju za reprodukciju.

> Drzite pritisnutim oko 2 sekunde, da predete na slededi
naslov.

> Kratko pritisnite, da ukljucite LED osvetljenie.

> Kratko pritisnite ponovo, odn. vise puta da promenite,
odn. iskljuite LED osvetlienje (pogledaijte i poglavlje
LED osvetljenje).

> Kratko pritisnite, da ukljugite funkciju TWS.

> Ponovo kratko pritisnite, da iskljucite funkciju TWS.
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Taster Funkcija

> Kratko pritisnite, da biste rasparili eksterni uredaj za repro-
dukciju, koji je trenutno povezan preko Bluetooth®, od
* zvuénika (samo kod aktivne Bluetooth® veze). Zvuénik se
ponovo nalazi u rezimu uparivanja i moZe ponovo da
se upari sa Bluetooth® uredajem za reprodukciju.

NAPOMENA

> U zavisnosti od koris¢enog Bluetooth® uredaja za reprodukciju
i njegovog operativnog sistema, moze da se desi da pode3avanje
jagine zvuka na zvuéniku i na Bluetooth® uredaju za reprodukciju
bude nezavisno jedno od drugog. Kada je npr. ja&ina zvuka zvuénika
podesena na maksimum, a jacina zvuka Bluetooth®uredaja za
reprodukciju na minimum, preko zvuénika neéete nista &uti.

> U zavisnosti od koris¢enog Bluetooth® uredaja za reprodukciju i
njegovog operativnog sistema, moZe da se desi da ne budu podrzane
sve funkcije.

> Poslednje izabrano podesavanje jaéine zvuka ¢e biti memorisano
i preuzeto prilikom sledeéeg ukljuéivanja zvuénika.
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Funkcija TWS

Funkcija TWS (,True Wireless Stereo” [Pravi beziéni stereo]) omoguéava
uparivanje dva zvuénika.

Levi zvuénik je pritom glavni zvuénik, koji je povezan sa Bluetooth®
uredajem za reprodukciju. Ovaj zvuénik prenosi audio-signale, primliene
od Bluetooth® uredaja za reprodukciju, na desni zvuénik.

Pomodu drugog zvuénika istog tipa SLBP 5 AT (IAN 397052_2107)
postoji moguénost da se oba zvuénika medusobno upare preko funkcije
TWS i da se koriste kao stereo sistem zvuénika. Drugi zvuénik mozete da
kupite preko internet stranice www.lidl.rs.

Ukoliko nije raspoloziv, dodatni zvuénik mozete, alternativno tome, da
kupite preko internet stranice www.kompernass.com.

Ukljuéivanje TWS rezima

NAPOMENA

> Kada ukljugite TWS rezim, ne sme da postoji Bluetooth® veza
izmedu zvuénika i Bluetooth® uredaja za reprodukciju.

> Vodite raduna o tome da za uparivanje u TWS rezimu, levi i desni
zvuénik postavite na 3o je moguée manjem medusobnom rastojaniu.
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4 Ukljucite oba zvunika.

¢ Kratko pritisnite taster TWS & @ na prvom zvuéniku, koji freba da
sluzi kao levi zvuénik. LED lampica 2 @ treperi zeleno u toku upari-
vanja.

¢ Kada je uparivanje oba zvuénika bilo uspe3no, oglasava se signalni
ton. LED lampica 2 @ levog zvuénika svetli zeleno i LED lampica 2 @
desnog zvuénika treperi zeleno.

¢ Uparite levi zvugnik sa Bluetooth® uredajem za reprodukciju.

4 Pocnite reprodukciju na Bluetooth® uredaju za reprodukciju.

NAPOMENA

> Ako u roku od 3 minuta ne uspostavite uparivanije izmedu oba zvué-
nika, TWS rezim na levom zvuéniku prestaje. U tom sluéaju morate
najpre ponovo da pritisnete taster TWS & @ na levom zvuéniky,
pre nego sto ponovo pokrenete uparivanie.

> Vodite raéuna o tome da za reprodukciju, ispravno postavite levi
i desni zvuénik.

> Tasteri za reprodukciju/pauzu/premotavanje unapred/unazad/
jacinu zvuka/LED osvetlienje/ funkcionisu u TWS rezimu na oba
zvuénika.
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Iskljuéivanje TWS rezima
¢ Kratko pritisnite taster TWS & @ na levom ili na desnom zvuéniky, da
iskljucite TWS rezim. Oglaava se signalni fon i LED lampica 2 @ se
gasi na oba zvuénika. U rezimu rada, reprodukcija se nastavlja preko
levog zvuénika.

NAPOMENA

> Kratko pritisnite taster TWS & @ na levom ili na desnom zvuéniku,
da ponovo uklju¢ite TWS rezim.

LED osvetljenje

NAPOMENA

@ LED osvetlienje nije pogodno za osvetlienje prostorija u domadin-
stvul

4 Kratko pritisnite taster osvetljenje 3¢ @, da ukljugite/iskljucite, odn.
promenite LED osvetljenje.

Taster 3 @ LED osvetljenje

Promena muzike/boje (promena boje

1 x prifisnufi u ritmu reprodukcije muzike)
2 x pritisnuti crveno
3 x pritisnuti zeleno
4 x pritisnuti plavo
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Taster - @ LED osvetljenje

sluéajna promena boje (slu¢ajne

5 x pritisnuti it i et

6 x pritisnuti Sporo treperenje promene boje
7 x pritisnuti Brzo treperenje promene boje
8 x pritisnuti Osvetlienje iskljuéeno

Otklanjanje gresaka
Kada ne mozete da uparite zvuénik sa drugim Bluetooth® kompatibilnim
uredajem za reprodukciju, postupite na sledeéi naéin:

Mogucéi uzrok Otklanjanje

Na Bluetooth® uredaju za
reprodukciju nije aktivirana
Bluetooth® funkcija.

Aktivirajte Bluetooth® funkciju na
Bluetooth® uredaju za reprodukciju.

Zvuénik je udaljen vise od
10 metara od Bluetooth®
uredaja za reprodukciju ili se
izmedu nalaze prepreke ili
drugi elektronski uredaii.

Smanijite rastojanje izmedu zvuénika i
Bluetooth® uredaja za reprodukciju.
Uverite se da prepreke ili drugi elekiron-
ski uredaiji ne mogu da ometaju vezu.

Zvuénik nije ukljugen. Ukljucite zvuénik.
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Sledeca tabela olakiava pronalazenije i otklanjanje ostalih moguéih smetnii:

Greska Moguéi uzrok Otklanjanje

Napunite ugradeni
Zvuénik ne moze  Ugradeni akumulator akumulator (pogledajte
da se ukljugi. je prazan. poglavlie Punjenje ugra-

denog akumulatora).

Da biste ukljugili zvuénik,
Zvuénik nije ukljucen. drzite taster OMI ) oko
2 sekunde pritisnutim.
Podesite Zeljenu jacinu
Nema zvuka. zvuka pomodu tastera
Jagina zvuka je na » ©. Po potrebi, pove-
minimumu. ¢aijte jaginu zvuka i na
Bluetooth® uredaju
za reprodukciju.
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Ciséenje

PAZNJA

> Vodite raduna da teénost ne ude u uredaj prilikom cidéenja, da bi se
izbeglo nepopravljivo o3tecenje uredaija.

> Pre ¢&iséenja uredaja, vodite raéuna da je zastitni poklopac €
zatvoren.

> Ne koristite nagrizajuéa, abrazivna sredstva za &iéenie ili sredstva
za &i3éenje koja sadrZe rastvarace. Ona mogu da nagrizu povriine
uredaija.

¢ Cistite uredaij iskljucivo blago navlazenom krpom i blagim deterdzen-
tom za pranje posuda.

Cuvanije uredaja kada se ne koristi

4 Cuvaijte uredaj na suvom mestu bez prasine i direkinog sunéevog
zracenja.

4 Punite akumulator u redovnim intervalima, da biste omoguéili dug
vek trajanja akumulatora.
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Odlaganje

Odlaganje uredaja

oa |
A

Pratedi simbol precrtane kante za otpad na tockovima znadi
da ovaj uredaj podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva
navodi da uredaj na kraju svog koris¢enja ne sme da se odlozi
u uobi&ajeni kuéni otpad, veé mora da se preda na posebno
uredenim sabirim mestima, skladistima za reciklazu ili predu-
zedu za upravljanje otpadom. Ugradeni akumulator ne moze
da se izvadi, u svrhu odlagania.

Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlazite strucno.

O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete
u Vadoj opitinskoj ili gradskoj upravi.

Odlaganje ambalaze

Y,

e

58

Ambalazni materijali su izabrani prema svojoj ekoloskoj prihvat-
ljivosti i jednostavnosti odlagania, te su zato podobni za recikla-
zu. Odlozite nepotrebne ambalazne materijale u skladu sa
vazedim lokalnim propisima.
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Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nadin. Obratite
paznju na oznaku na razligitim ambalaZnim materijalima

i, ako je potrebno, odvojite ambalaZne materijale posebno.
Ambalazni materijali su oznaceni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim znagenjem:

1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Dodatak
Tehnicki podaci

Ulazni napon/ulazna 5V === (jednosmerna struja), 950 mA
struja preko USB uti¢nice za punjenje
Ugradeni akumulator 3,7 V === (jednosmerna struja)/2000 mAh
(litijum-jonski) (7,4 Wh)

Bluetooth® Verzija 5.1

specifikacije (domet do 10 m)

Frekventni opseg 2,4 GHz

Snaga emitovanija <10 dBm

A2DP*, AVRCP*
(*kada je podrzano od Bluetooth®
uredaja za reprodukciju)

Izlazna snaga zvuénika 1 x oko 5 W RMS (10% THD)

Podrzani Bluetooth®
profili
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Frekventno podrugje
Impedanca zvuénika

USB uti¢nica za punjenje

(DC 5V)

Vreme rada

Vreme punjenja

Radna temperatura
Temperatura skladistenja

Vlaznost vazduha
(bez kondenzacije)
Vrsta zastite
Dimenzije

(precnik @ x V)

Tezina

60 RS

20 Hz-20 kHz
30

USB-C

oko 8,5 ¢asova (reprodukcija muzike
na srednjoj jaini zvuka od 50%)

oko 5 &asova (pri struji punjenja od

950 mA)
+10 °Cdo +35 °C
0 °Cdo+45 °C
<75%

IPX7: zastita od osteéenja nakon
kratkotrajnog potapanja (maks. dubina
vode 1 m, najduze do 30 min.)

oko 121 x 21 mm

otprilike 360 g
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NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaij u skladu sa

A A srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.
Hoos 22

Prevod pojednostavljene EU Izjave o uskladenosti
Preduzec¢e Kompernaf3 Handels GmbH ovim izjavljuje, da

c € ie tip radio-uredaja Bluetooth® zvuénik za bazen SLBP 5 A1
u skladu sa direktivom 2014/53/EU i direktivom 2011/65/EU.

Potpuni tekst EU Izjave o uskladenosti Vam je na raspolaganju na sledeéoj
internet adresi: https://dl.kompernass.com/397052_DOC.pdf.

Servis

E¥3E Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i
mnoge druge priruénike, video-snimke o proizvodu i softver.
Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direkino na Lidlovu ser-
visnu stranicu (www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda

(IAN) 397052_2107 da biste otvorili uputstvo za upotrebu.
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisira-
nja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potro-
$ade mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Garancija i garantni list

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proisti¢u
iz Zakona o zastiti potro$ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utiée, niti iskljuéuje prava koja kupac ima
u skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potrodaca po osnovu zakonske od-
govornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
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- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi-
Eajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata

Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na

kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom

namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvriiti ot-

klanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fi-
skalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je
u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1.

N o oA~

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa datumom
prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).
Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska tem-
peratura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3teéenja gumenih delova,
rdanije, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi treée neovlaiéeno lice.
Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa namenom.

Ukoliko je &is¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne svrhe.
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Naziv proizvoda: | Bluetooth® zvuénik za bazen

Model: SLBP 5 A1l

IAN / Serijski broj: | 397052_2107

Proizvodad: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: | ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje datum sa fiskalnog raguna
robe potro3adu:

Uvozi i stavlja u Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
promet: 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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EinfGhrung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerites.
I:E:I Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie
enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrie-
ben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer als Nachschlagewerk in der
Nahe des Produkts auf. Héndigen Sie bei Weitergabe oder Verkauf des
Produktes an Dritte alle Unterlagen inkl. dieser Bedienungsanleitung mit aus.

Urheberrecht

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschiitzt.

Jede Vervielfsltigung, bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie
die Wiedergabe der Abbildungen, auch im verénderten Zustand ist nur mit
schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Hinweise zu Warenzeichen

USB® ist eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc.
Die Bluetooth® Wortmarke und das Bluetooth® Logo sind eingetrage-
ne Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group). Jegliche
Verwendung der Warenzeichen durch die Komperna3 Handels GmbH
erfolgt im Rahmen einer Lizenz.
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Das SilverCrest Warenzeichen und der Handelsname sind Eigentum des
jeweiligen Inhabers.

Alle weiteren Namen und Produkte kénnen die Warenzeichen oder einge-
tragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentimer sein.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt der Unterhaltungselektronik dient zur Wiedergabe von Audio-
dateien, welche via Bluetooth® von einem externen Wiedergabegerét
zugespielt werden kénnen. Das Gerét ist als stimmungsvolle Beleuchtung

in Badewannen oder Swimming Pools vorgesehen, aber nicht zur Raumbe-
leuchtung im Haushalt bestimmt. Eine andere oder dariiber hinausgehende
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgeméf.

Das Gerdt ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder industriellen
Bereichen vorgesehen. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht
bestimmungsgeméfer Verwendung, unsachgeméfen Reparaturen, unerlaubt
vorgenommener Verénderungen oder Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise
und Symbole verwendet:

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine
geféhrliche Situation.

Falls die gefdhrliche Situation nicht vermieden wird, wird dies zu
schweren Verletzungen oder zum Tode fiihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr
von schweren Verletzungen oder des Todes zu vermeiden.

/\ WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine

mdgliche geféhrliche Situation.

Falls die gefdhrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu

schweren Verletzungen oder zum Tode fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr
von schweren Verletzungen oder des Todes zu vermeiden.

SLBP 5 Al DE|AT|CH | 71



SILVERCREST’

/\ VORSICHT

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine
maogliche gefdahrliche Situation.

Falls die geféhrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu
Verletzungen fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen
von Personen zu vermeiden.

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen
moglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschéden
fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschéden
zu vermeiden.

> Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche Informationen, die den Umgang
mit dem Gerét erleichtern.

Uﬂ Dieses Symbol finden Sie auf dem Gehéuse des Gerites und gibt
an, dass der Inhalt der Bedienungsanleitung beachtet werden soll.

72 DE | AT | CH SLBP 5 A1l



SILVERCREST'

Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im Umgang mit
dem Gerdt. Dieses Gerét entspricht den vorgeschriebenen Sicherheits-
bestimmungen. Ein unsachgem&fer Gebrauch kann zu Personen- und
Sachschéden fihren.

Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit dem Geréit die folgenden
Sicherheitshinweise:

B Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf &uBBere sichtbare
Schaden. Nehmen Sie ein beschédigtes oder heruntergefallenes Gerét
nicht in Betrieb.

m A\ GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug!
Halten Sie alle Verpackungsmaterialien von Kindern fern.
Es besteht Erstickungsgefahr!

B Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn Sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden. Kindern diirfen das Gerét nur unter Aufsicht
verwenden. Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt, damit sie nicht mit
dem Geréit spielen.
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Bei Beschddigung des Ladekabels oder Anschliisse lassen Sie diese
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen.

Schiitzen Sie das Ladekabel vor heiflen Oberflachen und scharfen
Kanten.

Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht straff gespannt oder
geknickt wird.

Stellen Sie das Gerét auBerhalb des Wassers immer auf eine stabile
und gerade Fléche. Bei Stirzen kann es beschadigt werden.
Es besteht Verletzungsgefahr!

Setzen Sie das Gerdt nicht direktem Sonnenlicht oder hohen Tempera-
turen aus. Anderenfalls kann es iberhitzen und irreparabel beschadigt
werden.

L\ WARNUNG! Betreiben Sie das Gerét nicht in der Néhe von offenen
Flammen (z. B. Kerzen) und stellen Sie keine brennenden Kerzen auf
oder neben das Gerdt. So helfen Sie Brénde zu vermeiden.

Wahrend des Ladevorgangs kann sich das Gerét erwdrmen. Stellen
Sie das Gerdt wihrend des Ladevorgangs an einem gut belisfteten Ort
auf und decken Sie es nicht ab.

Schalten Sie das Gerdt unverziiglich aus und entfernen Sie alle
Kabelverbindungen vom Gerit, falls Sie ungewdhnliche Geréusche,
Brandgeruch oder Rauchentwicklung feststellen. Lassen Sie das Gerdt
durch einen quadlifizierten Fachmann berpriifen, bevor Sie es erneut
verwenden.
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B Lassen Sie Reparaturen am Gerét nur von autorisierten Fachbetrieben
oder dem Kundenservice durchfishren. Durch unsachgeméf3e Repa-
raturen kénnen Gefahren fir den Benutzer entstehen. Zudem erlischt
der Garantieanspruch. Das Gerét darf nicht vom Anwender gedffnet
werden.

B Verwenden Sie zum Laden des Gerdtes nur das mitgelieferte Ladekabel.

B A WARNUNG! Eine falsche Handhabung von Akkus kann zu Feuer,
Explosionen, Auslaufen gefdhrlicher Stoffe oder anderen Gefahrensitua-
tionen fihren! Werfen Sie das Gerdt nicht ins Feuer, da der integrierte
Akku explodieren kann.

B Nehmen Sie keine eigenméchtigen Umbauten oder Verédnderungen an
dem Geréit vor. Das Gerét darf nicht vom Anwender gedffnet werden.

B Ein Schutz vor Schéden nach kurzzeitigem Untertauchen (IPX7) ist nur
unter der Bedingung gegeben, dass die Schutzabdeckung am Gerét
komplett geschlossen ist.

B Laden Sie das Gerdt nicht an einem USB-Anschluss eines PCs oder
Notebooks.

B Blicken Sie nicht in den Lichtstrahl des Gerdtes, auch nicht mit optischen
Gerdten.
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Gefahr von Gehdrschaden

/\ WARNUNG

Gefahr durch zu hohe Lautstérke!
Laute Musik kann zu Gehérschaden fihren.
> Vermeiden Sie zu hohe Lautstérken, wenn Sie das Gerét, insbesondere
Uber langere Zeitrdume, benutzen.

Hinweise zur Funkschnittstelle

B Schalten Sie das Gerdt aus, wenn Sie sich in einem Flugzeug, in einem
Krankenhaus, einem Operationssaal oder in der N&he eines medizini-
schen Elektroniksystems befinden. Die ibertragenen Funkwellen kénnen
empfindliche Gerdte in lhrer Funktion beeintréichtigen.

B Halten Sie das Gerdt mindestens 20 cm von einem Herzschrittmacher
oder einem implantierten Defibrillator fern, da sonst die ordnungs-
gemdfen Funktionen des Herzschrittmachers oder des implantierten
Defibrillators durch Funkwellen beeintréichtigt werden kénnen.

B Die Ubertragenen Funkwellen kénnen Stérgerdusche in Horgeréiten
verursachen.

B Bringen Sie das Gerdt nicht mit eingeschalteter Funkkomponente in die
Néhe entflammbarer Gase oder in eine explosionsgefihrdete Umge-
bung (z.B. Lackiererei), da die iibertragenen Funkwellen eine Explosion
oder Feuer auslésen kénnen.
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B Die Reichweite der Funkwellen ist abhéngig von Umwelt- und Umge-
bungsbedingungen.

B Bei Datenverkehr iiber eine drahtlose Verbindung ist es auch unberech-
tigten Dritten méglich, Daten zu empfangen.

Gerdtebeschreibung

(Abbildungen siehe Ausklappseite)

@ Lautsprecher

@ USB-C-ladebuchse DC 5V

© Schutzabdeckung

O Bluetooth® Pairing-Taste b3

O D2

O Taste TWS & (TWS-Funktion ein-/ausschalten)

@ Taste Beleuchtung 3¢ (Beleuchtung ein-/ausschalten/andern)
O Taste i (Lautstéirke erhdhen/ndchster Titel)

O Taste e« (Lautstirke verringern/vorheriger Titel)

OLED 1

@ Taste OPII (Gerdt ein-/ausschalten/Wiedergabe/Pause)
@ Leuchtkdrper

(® USB-Ladekabel (USB Typ C auf USB Typ A)

@ Bedienungsanleitung (Symbolbild)
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Inbetriebnahme

Lieferumfang und Transportinspektion

4 Entnehmen Sie das Gerét mit allen Teilen und die Bedienungsanleitung
aus der Verpackung.

¢ Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten (Abbildungen siehe
Ausklappseite):
e Bluetooth®Llautsprecher Pool
e USB-Ladekabel (USB Typ C auf USB Typ A)

e Diese Bedienungsanleitung

> Priffen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangel-
hafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Internen Akku laden

> Vor der Nutzung des Lautsprechers muss der interne Akku vollsténdig
geladen werden.

> Laden Sie den internen Akku des Gerdtes nur in trockenen Innen-
rdumen.

> Aufgrund der hohen Stromaufnahme, muss ein USB-Netzteil zur
Ladung des Gerétes verwendet werden. Laden Sie das Gerét nicht an
einem USB-Anschluss eines PCs oder Notebooks.

> Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte USB-Ladekabel ®
zum Aufladen des integrierten Akkus.

> Entfernen Sie das USB-Ladekabel (B) nach Beendigung des Ladevor-
gangs.

4 Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher ausgeschaltet ist. Um den Laut-
sprecher auszuschalten, halten Sie die Taste UMl @) ca. 2 Sekunden
gedriickt.

¢ Verbinden Sie den USB Typ A-Stecker des USB-Ladekabels B) mit
einem angeschlossenen USB-Netzteil (5 V, mindestens 950 mA).

¢ Entfernen Sie die Schutzabdeckung €@ am Lautsprecher, um an die

USB-C-Ladebuchse DC 5V @ zu gelangen. Ziehen Sie dazu die
Schutzabdeckung @ vom Gerét ab und schieben Sie diese zur Seite.
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4 Verbinden Sie den USB-C-Stecker des USB-Ladekabels  mit der USB-C-
Ladebuchse DC 5V @ des Lautsprechers.

> Die LED 1 ) leuchtet wahrend des Ladevorgangs orange. Wenn der
Akku vollstandig geladen, ist erlischt die LED 1 (D).

> Die Ladezeit betrégt ca. 5 Stunden bei einem Ladestrom von 950 mA.
Bei voll aufgeladenem Akku ist eine Musikwiedergabe von bis zu 8,5
Stunden bei mittlerer Lautstérke (50 %) méglich. Die Wiedergabezeit
kann je nach Nutzung (Lautstérke/Beleuchtung) schwanken.

> Der Akku kann auch im laufenden Betrieb (Musikwiedergabe/Be-
leuchtung) aufgeladen werden. Hierdurch verléngert sich jedoch die
Ladezeit.

> Wenn der Akku ersch&pft ist, ertdnt alle 10 Sekunden ein Signalton
und die LED 1 ) blinkt einmal orange. Wenn die Akkuleistung zu
gering wird, schaltet sich der Lautsprecher automatisch ab.

Bedienung und Betrieb

> Der Lautsprecher ist schwimmféhig und kann in Badewannen oder
Swimming Pools auf der Wasseroberfldche schwimmend verwendet
werden. Setzen Sie dazu das Geréit so auf die Wasseroberfléche,
dass sich nur der Leuchtkérper B im Wasser befindet.
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> Bei der Verwendung des Lautsprechers im Wasser kann es durch
Eindringen von Wasser durch die Bohréffnungen an der Geréteober-
seite zu kurzfristiger Beeintréichtigung der Soundqualitét kommen.
Drehen Sie in diesem Fall das Gerét um und entfernen Sie durch
leichtes Schiitteln das Wasser aus dem Gerét. Durch die Vibration der
Lautsprechermembran wird noch verbliebenes Wasser aus dem Geréit
beférdert und die urspriingliche Soundqualitét wird wieder hergestellt.

> Achten Sie bei der Verwendung im Wasser darauf, dass die Oberfl&-
che des Gerdites nicht fir léngere Zeit untergetaucht wird. Langeres
sowie wiederholtes Untertauchen kann zur Beschédigung des
Gerdtes fihren.

Lautsprecher ein-/ausschalten

¢ Halten Sie die Taste OMI @ fiir ca. 2 Sekunden gedriickt, um den
Lautsprecher einzuschalten und die Bluetooth®Funktion zu aktivie-
ren. Ein Signalton ertént und die LED 1 (D) blinkt zweimal orange.
AnschlieBend blinkt die LED 1 () abwechselnd blau und orange. Der
Lautsprecher befindet sich im Kopplungsmodus.

¢ Halten Sie die Taste OMI @) erneut fir ca. 2 Sekunden gedriickt, um den
Lautsprecher auszuschalten und die Bluetooth®Funktion zu deaktivieren.
Es ertnt ein Signalton und die LED 1 (D) blinkt zweimal orange.
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Lautsprecher mit einem Bluetooth®Gerét koppeln

Bevor Sie den Lautsprecher fir die Musikwiedergabe iber Bluetooth®
verwenden kénnen, missen Sie ihn mit einem Bluetooth®kompatiblen
Wiedergabegerdt koppeln.

4 Halten Sie die Taste OMI (P fir ca. 2 Sekunden gedriickt, um den Laut-
sprecher einzuschalten und die Bluetooth®-Funktion zu aktivieren. Ein
Signalton ertént und die LED 1 {I) blinkt zweimal orange. AnschlieBend
blinkt die LED 1 {I) abwechselnd blau und orange.

¢ Stellen Sie das Bluetooth®Wiedergabegeriit so ein, dass es nach
Bluetooth®Geréten sucht. Eine detaillierte Beschreibung dazu finden
Sie in der Bedienungsanleitung lhres Bluetooth®Wiedergabegerites.

¢ Waéhlen Sie aus der Liste der gefundenen Gerdte lhres Bluetooth®
Wiedergabegerétes den Eintrag SLBP 5 A1 aus und geben Sie,
falls nétig, den Code 0000 ein, um die beiden Geréte zu verbinden.
Das Bluetooth®Wiedergabegerét wird nun automatisch iber
Bluetooth® mit dem Lautsprecher verbunden. Bei erfolgreicher
Kopplung der Gerdte ertdnt ein Signalton und die LED 1 {I) blinkt alle 3
Sekunden einmal blau.

4 Um die Bluetooth®Verbindung zu trennen, driicken Sie kurz
die Bluetooth® Pairing-Taste 3 @ oder deaktivieren Sie die
Bluetooth®Funktion am Bluetooth®Wiedergabegerdt. Ein Signal-
ton ertént und die LED 1 (D) blinkt abwechselnd blau und orange
(blinkt blau). Der Lautsprecher befindet sich wieder im Kopplungsmodus
(Wiederverbindungsmodus).
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4 Alternativ schalten Sie den Lautsprecher wie zuvor beschrieben aus, um
die Bluetooth®Funktion zu deaktivieren.

> Der Lautsprecher verbindet sich beim néchsten Einschalten automatisch
wieder mit dem zuletzt verbundenen Bluetooth®Wiedergabegerit.
Wenn |hr Bluetooth®Wiedergabegert sich nicht automatisch
wieder mit dem Lautsprecher verbindet, miissen Sie die Verbindung
manuell herstellen. Eine detaillierte Beschreibung dazu finden Sie in
der Bedienungsanleitung lhres Bluetooth®Wiedergabegerites.

> Wenn innerhalb von 3 Minuten keine Bluetooth®Verbindung mit
dem zuletzt verbundenen Bluetooth®Wiedergabegerdt hergestellt
werden kann, wird die Kopplung beendet und der Lautsprecher befin-
det sich wieder im Kopplungsmodus. Die LED 1 {I) wechselt nach 3
Minuten von schnell blau blinkend zu abwechselnd blau und orange
blinkend.

> Wenn innerhalb von 10 Minuten keine Bluetooth®-Verbindung
hergestellt werden kann, wird der Kopplungsmodus beendet und der
Lautsprecher schaltet sich automatisch aus.

> Wenn innerhalb von 10 Minuten keine Wiedergabe erfolgt, schaltet
sich das Gerdt automatisch aus.

> Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher maximal 10 Meter vom
Bluetooth®Wiedergabegerdt entfernt ist. Es dirfen sich keine
Hindernisse oder elektronische Geréte dazwischen befinden.
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Tastenfunktionen

Taste

Oyl

44

84

Funktion

Fir ca. 2 Sekunden gedriickt halten, um den Lautsprecher
einzuschalten.

> Fir ca. 2 Sekunden gedriickt halten, um den Lautsprecher

auszuschalten.
Kurz driicken, um die Musikwiedergabe zu starten/anzu-
halten.

Kurz driicken, um die Lautstérke zu verringern. Bei Erreichen
der minimalen Lautstérke ertént ein kurzer Signalton. Alter-
nativ kénnen Sie die Lautstérke auch am externen Wieder-
gabegerdt einstellen.

> Fir ca. 2 Sekunden gedriickt halten, um zum vorherigen

Titel zu wechseln.

Kurz driicken, um die Lautstérke zu erhéhen. Bei Erreichen
der maximalen Lautstérke ertént ein kurzer Signalton.
Alternativ kénnen Sie die Lautstérke auch am Bluetooth®-
Wiedergabegeréit einstellen.

> Fir ca. 2 Sekunden gedriickt halten, um zum néchsten Titel

zu wechseln.

Kurz driicken, um die LED-Beleuchtung einzuschalten.

Erneut bzw. mehrmals kurz driicken, um die LED-Beleuchtung
zu &ndern bzw. auszuschalten (siehe auch Kapitel LED-
Beleuchtung).
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Taste Funktion

&= > Kurz driicken, um die TWS-Funktion einzuschalten.
=P > Erneut kurz driicken, um die TWS-Funktion auszuschalten.

> Kurz driicken um das akiuell ber Bluetooth®verbundene
externe Wiedergabegerdt vom Lautsprecher zu entkoppeln
* (nur bei aktiver Bluetooth®Verbindung).
Der Lautsprecher befindet sich wieder im Kopplungsmodus
und kann erneut mit einem Bluetooth®Wiedergabegerat
gekoppelt werden.

> In Abhdingigkeit vom verwendeten Bluetooth®Wiedergabegerdt
und dessen Betriebssystem kann es sein, dass das Einstellen der
Lautstérke am Lautsprecher und am Bluetooth®Wiedergabegerdt
unabhdngig voneinander erfolgt. Wenn z. B. die Lautstérke des
Lautsprechers auf Maximum eingestellt ist und die Lautstérke des
Bluetooth®Wiedergabegerdtes auf Minimum, héren Sie iber den
Lautsprecher nichts.

> In Abhdngigkeit vom verwendeten Bluetooth®Wiedergabegerdt
und dessen Betriebssystem kann es sein, dass nicht alle Funktionen
unterstiitzt werden.

> Die zuletzt gewdhlte Lautstarkeeinstellung wird gespeichert und beim
ndchsten Einschalten des Lautsprechers ibernommen.
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TWS-Funktion

Die TWS-Funktion (,True Wireless Stereo” [Echtes kabelloses Stereo])
erméglicht die Kopplung zweier Lautsprecher.

Der linke Lautsprecher ist dabei der Hauptlautsprecher, der mit einem
Bluetooth®Wiedergabegerét verbunden ist. Dieser Lautsprecher iber-
tréigt die vom Bluetooth®Wiedergabegerdt empfangenen Audiosignale
an den rechten Lautsprecher.

Mit einem zweiten Lautsprecher des gleichen Typs SLBP 5 A1

(IAN 397052_2107) besteht die Maglichkeit iber die TWS-Funktion bei-
de Lautsprecher miteinander zu koppeln und als Stereo-Lautsprecher-System
zu verwenden.

Ein zweiter Lautsprecher kann unter wwwe.lidl.de erworben werden.

Bei fehlender Verfigbarkeit kdnnen Sie alternativ einen weiteren Lautsprecher
unter www.kompernass.com erwerben.

TWS-Modus einschalten

> Wenn Sie den TWS-Modus einschalten, darf keine Bluetooth®-
Verbindung zwischen einem Lautsprecher und einem Bluetooth®-
Wiedergabegerét bestehen.

> Achten Sie darauf, den linken und den rechten Lautsprecher fir die
Kopplung im TWS-Modus in méglichst geringem Abstand zueinander
zu positionieren.
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4 Schalten Sie beide Lautsprecher ein.

¢ Driicken Sie kurz die Taste TWS & @ am ersten Lautsprecher, der
als linker Lautsprecher dienen soll. Die LED 2 @ blinkt wéhrend der
Kopplung griin.

¢ Wenn die Kopplung beider Lautsprecher erfolgreich war, ertént ein
Signalton. Die LED 2 @ des linken Lautsprechers leuchtet griin und die
LED 2 @ des rechten Lautsprechers blinkt griin.

4 Koppeln Sie den linken Lautsprecher mit einem Bluetooth®Wieder-
gabegerat.

¢ Starten Sie die Wiedergabe am Bluetooth®Wiedergabegerdt.

> Wenn Sie die Kopplung zwischen beiden Lautsprechern nicht
innerhalb von 3 Minuten herstellen, wird der TWS-Modus am linken
Lautsprecher beendet. In diesem Fall miissen Sie zuerst wieder die
Taste TWS & @ am linken Lautsprecher driicken, bevor Sie eine
erneute Kopplung starten.

> Achten Sie darauf, den linken und den rechten Lautsprecher fir die
Wiedergabe richtig zu positionieren.

> Die Tasten fir Wiedergabe/Pause/Vor/Zuriick/Lautstérke/LED-

Beleuchtung funktionieren im TWS-Modus an beiden Lautsprechern.
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TWS-Modus ausschalten
4 Driicken Sie kurz die Taste TWS & @ am linken oder am rechten
Lautsprecher, um den TWS-Modus auszuschalten. Ein Signalton ertént
und die LED 2 @ erlischt bei beiden Lautsprechern.
Die Wiedergabe wird im laufenden Betrieb iiber den linken Lautspre-
cher fortgesetzt.

> Driicken Sie kurz die Taste TWS & @ am linken oder am rechten
Lautsprecher, um den TWS-Modus wieder einzuschalten.

LED-Beleuchtung

Die LED-Beleuchtung ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt
geeignet!

4 Driicken Sie kurz die Taste Beleuchtung 3¢ @), um die LED-Beleuchtung
ein-/auszuschalten bzw. zu éndern.

Taste 3 @ LED-Beleuchtung

Musik-Farbwechsel (Farbwechsel im

oeieon Rhythmus der Musikwiedergabe)
2 x driicken rot
3 x drijcken grin

88 DE | AT | CH SLBP 5 A1l



SILVERCREST'

Taste 3¢ @ LED-Beleuchtung
4 x driicken blau
) zufélliger Farbwechsel (zuféllige

S x dricken Farben und Geschwindigkeit)

6 x driscken Farbwechsel langsam blinkend

7 x driicken Farbwechsel schnell blinkend

8 x driicken Beleuchtung aus
Fehlerbehebung

Wenn Sie den Lautsprecher nicht mit einem Bluetooth®kompatiblen Wie-
dergabegerdt koppeln kénnen, gehen Sie bitte folgendermafen vor:

Mégliche Ursache Behebung
Am Bluetooth®Wieder-
gabegerdt ist die Aktivieren Sie die Bluetooth®Funktion

Bluetooth®Funktion nicht  am Bluetooth®Wiedergabegerit.
aktiviert.

Der Lautsprecher ist mehr als  Verringern Sie den Abstand zwischen
10 Meter vom Bluetooth®-  Lautsprecher und Bluetooth®-
Wiedergabegerdt entfernt Wiedergabegerdt. Stellen Sie sicher,

oder es befinden sich Hin- dass keine Hindernisse oder andere
dernisse oder andere elekiro- elektronischen Geréte die Verbindung
nische Gerdte dazwischen.  behindern kénnen.
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Mégliche Ursache Behebung

Der Lautsprecher ist nicht

. Schalten Sie den Lautsprecher ein.
eingeschaltet.

Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung weiterer
méglicher Stérungen:

Fehler Mégliche Ursache  Behebung

Der Lautsprecher Laden Sie den internen
|&sst sich nicht Der interne Akku ist leer. Akku (siehe Kapitel
einschalten. Internen Akku laden).

Halten Sie die Taste OMI
Der Lautsprecher ist ® fir ca. 2 Sekunden
nicht eingeschaltet. gedriickt, um den Lautspre-
cher einzuschalten.

Stellen Sie mit der Taste
i @ die gewiinschte
Die Lautstdirke steht auf  Lautstarke ein. Erhéhen
Minimum. Sie ggf. auch die Laut
stirke am Bluetooth®-
Wiedergabegerdt.

Kein Ton.
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Reinigung

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das
Gerdt eindringt, um eine irreparable Beschadigung des Gerdéites zu
vermeiden.

> Achten Sie vor der Reinigung des Gerdtes darauf, dass die Schutzab-
deckung @ verschlossen ist.

> Verwenden Sie kein dtzendes, scheuerndes oder 18sungsmittelhaltiges
Reinigungsmittel. Dieses kann die Oberfléchen des Gerétes angreifen.

4 Reinigen Sie das Gerdt ausschlieBlich mit einem leicht feuchten Tuch
und einem milden Spilmittel.

Lagerung bei Nichtbenutzung

¢ Lagern Sie das Gerét an einem trockenen und staubfreien Ort ohne
direkte Sonneneinstrahlung.

¢ Laden Sie den Akku in regelméBigen Absténden auf, um eine lange
Lebensdauer des Akkus zu gewdhrleisten.
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Entsorgung

Gerdt entsorgen

S

WA

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen
Milltonne auf Rédern zeigt an, dass dieses Gerdit der
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt,
dass Sie dieses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit
dem normalen Hausmill entsorgen diirfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsor-
gungsbetrieben abgeben miissen. Der eingebaute Akku kann
zur Entsorgung nicht ausgebaut werden.

Diese Entsorgung ist fur Sie kostenfrei. Schonen Sie
die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

€9

92

Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertréglichen und
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und
deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte
Verpackungsmaterialien geméf den &rtlich geltenden
Vorschriften.
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Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie
die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmateri-
alien und trennen Sie diese gebenenfalls gesondert.

Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit

a
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.
Anhang
Technische Daten
Eingangsspannung, 5 V === (Gleichstrom),
-strom 950 mA iber USB-Ladebuchse
Integrierter Akku 3,7 V === (Gleichstrom)/
(Lithium-lonen) 2000 mAh (7,4 Wh)
Bluetooth®- Version 5.1
Spezifikationen (bis zu10 m Reichweite)
Frequenzband 2,4 GHz
Sendeleistung <10 dBm
Unterstitzte LI (NS

(*wenn vom Bluetooth®Wiedergabegerdt

®.pnfi
Bluetooth®-Profile untersitzt)
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ﬁ]“:g;:egcs}:zi:'“"g 1 x ca. 5 W RMS (10 % THD)
Frequenzbereich 20 Hz-20 kHz
Lautsprecherimpedanz 30
USB-Ladebuchse (DC 5V) USB C

ca. 8,5 h (Musikwiedergabe

ol bei mittlerer Lautstdrke 50 %)

Ladezeit ca. 5 h (bei 950 mA Ladestrom)
Betriebstemperatur +10 °C bis +35 °C
Lagertemperatur 0 °C bis +45 °C
Luftfeuchtigkeit <759

(keine Kondensation)

IPX7: Schutz vor Schéden nach kurzzeitigem

Schutzart Untertauchen (max. 1 m Wassertiefe fiir bis
zu 30 min)

Abmessungen

(Durchmesser @ x H) @eh 1A it

Gewicht ca. 360 g
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Vereinfachte EU-Konformitéatserklédrung

Hiermit erklért die Komperna3 Handels GmbH, dass der

C € Funkanlagentyp Bluetooth®-Lautsprecher Pool SLBP 5 A1
der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 2011/65/EU
entspricht.

Der vollstéindige Text der EU-Konformitétserkldrung ist unter folgender Inter-
netadresse verfigbar: https://dl.kompernass.com/397052_DOC.pdf.

Garantie der KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kas-
senbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Ma-
terial- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das
defekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
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Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das repa-
rierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mé@ngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt
auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert
und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als Verschleifiteile angesehen werden kénnen oder fiir
Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgemaf3
benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.
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Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 397052_2107 als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten, kontaktieren
Sie zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Serviceanschrift Gbersenden.
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] Auf www.lidlservice.com kdnnen Sie diese und viele weitere
Handbiicher, Produktvideos und Installationssoftware
herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-
Seite (www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 397052_2107 lhre Bedienungsan-

leitung 5ffnen.

PDF ONLINE
www.idl-service.com

Service

Service Deutschland

Tel.. 0800 5435 111
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/ Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566
(0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 397052_2107 |
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunéichst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

WWW. komperndss.com
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